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Refresh your information about juz Amma ( 30" Juz ) before
Ramazan ends in sha Allaah

Part 8

Memorise Surah burooj vocabulary before Ramazam

ends im sha Allash
Prepared by Arshad Basheer Madani

WhatsApp group : 00919290621633
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Segmemnt 1

ayat-by-ayat interpretation of Surah Al-Burooj
(The Constellations), with key terms and their

meanings based on the Sahih International
translation:




Ayat 1: g sid) cid sladly

Translation: By the sky containing great constellations.
Explanation: Allah swears by the sky adorned with constellations,
emphasizing His creation's magnificence and His power over all
things.

Ayat 2: 3¢ 54l azall s

Translation: And by the promised Day.

Ayat 3: 25¢day WL

Translation: And [by] the witness and what is witnessed.

. Explanation: Allah says:

"And [by] the Promised Day. And [by] the witness and what is
witnessed."" (Surah Al-Burooj: 2-3)

Ibn Abi Hatim narrated from Abu Huraira (may Allah be
pleased with him) that the Messenger of Allah (peace and
blessings be upon him) said:

""The Promised Day is the Day of Judgment, the Witness is
Friday, and no sun has risen or set on a day better than Friday.
In it, there is an hour in which no Muslim servant asks Allah
for something good but He grants it, and no one seeks refuge
from evil but He protects him. The Witnessed is the Day of
Arafah."



This hadith was also narrated by Ibn Khuzaymabh. It has also
been reported as a statement of Abu Huraira, which is more
likely.

Ayat 4: 2551 Glaial 3

. Translation: Cursed were the companions of the trench.

. Explanation: Refers to those who dug trenches and lit fires to
burn believers who upheld their faith. Their curse indicates Allah's
anger and punishment upon them.

Ayat 5: 25830 <l J}:U\

. Translation: [Containing] the fire full of fuel.

. Explanation: Describes the fire in the trenches fueled by wood or
other materials to intensify the suffering of the believers. This ayat
highlights the cruelty of the disbelievers.

Ayat 6: 13 gle 3

. Translation: When they were sitting over it.
. Explanation: The oppressors sat watching the burning of the
believers, showcasing their arrogance and inhumanity.

Ayat 7: dsd Cpiaisall (glady L e ah g

. Translation: And they, to what they were doing against the
believers, were witnesses.



. Explanation: The disbelievers themselves witnessed the atrocities
they committed against the believers, showing their deliberate
intent to harm them.

Ayat 8: 13l 3l &l 1 sia%h & V) adie ) saki lay

. Translation: And they resented them not except because they
believed in Allah, the Exalted in Might, the Praiseworthy.

. Explanation: The only "crime" of the believers was their faith in
Allah, the Almighty and Worthy of all praise. This ayat highlights
the unjust persecution faced by the believers.

Ayat 9: gk o0 08 8 3% G e laial) dila 43 3

. Translation: To whom belongs the dominion of the heavens and
the earth. And Allah, over all things, is Witness.

. Explanation: Allah reminds us of His sovereignty over the
heavens and the earth and that He is ever-watchful over all matters.

Ayat 10: G 45 algn 2o 2l ) sislh Al & cillabally dptaball |58 Gl )
A

. Translation: Indeed, those who have tortured the believing men
and believing women and then have not repented will have the
punishment of Hell, and they will have the punishment of the
Burning Fire.

. Explanation: This ayat warns the oppressors of believers that their
punishment is eternal Hell unless they repent. Allah emphasizes
His justice and the severity of their actions.
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Ayat 11: 538 3% SR Ui a6 ,35 &l pd CANLal |shet 3 55T Gl &
4

. Translation: Indeed, those who have believed and done righteous
deeds will have gardens beneath which rivers flow. That is the
great attainment.

. Explanation: In contrast to the oppressors, the believers who
endure trials and remain steadfast will be rewarded with Paradise,
a supreme and everlasting reward.

Ayat 12: Haal & Gaky &)

. Translation: Indeed, the grip of your Lord is severe.

. Explanation: Allah’s punishment for wrongdoers is powerful and
severe, emphasizing His ability to exact justice upon the
Oppressors.

Ayat 13: Lais (s 3h 43)

. Translation: Indeed, it is He who originates [creation] and repeats
[t].

. Explanation: Allah alone creates and resurrects His creation. This
ayat underscores His power to give life, take it away, and bring it
back.

Ayat 14: ds33h jsiad) 3a3

. Translation: And He is the Forgiving, the Affectionate.
. Explanation: Despite His severe punishment for wrongdoers,
Allah is forgiving and loving toward those who repent and believe.



Ayat 15: daall (aoadl gd

. Translation: Owner of the Throne, the Glorious.
. Explanation: Allah’s dominion and majesty are highlighted by
mentioning His Throne and His attribute of being glorious.

Ayat 16: 4 Wl Jad

. Translation: Doer of what He intends.
. Explanation: Allah’s will is absolute, and nothing can prevent
Him from carrying out what He decrees.

Ayat 17: 354l &uas &1 4

. Translation: Has the story of the soldiers reached you?
. Explanation: Allah asks rhetorically, drawing attention to past
nations and armies that were destroyed due to their tyranny.

Ayat 18: 3583 (36

. Translation: [Of] Pharaoh and Thamud.

. Explanation: Two examples of tyrants (Pharaoh and the tribe of
Thamud) are given as warnings for their arrogance and rejection of
Allah’s messengers.

Ayat 19: cuii 1588 Gudl) J;

. Translation: But those who disbelieve are in [persistent] denial.



. Explanation: Despite clear signs and warnings, the disbelievers
persist in rejecting the truth.

Ayat 20: Jasak agdi 53 (e 3

. Translation: But Allah encompasses them from behind.
. Explanation: Allah’s knowledge and power completely surround
the disbelievers, and they cannot escape His grasp.

Ayat 21: baa G 3 5

. Translation: But this is a Glorious Qur'an.
. Explanation: The Qur’an is exalted and majestic in its content and
guidance, standing as evidence of Allah’s truth.

Ayat 22: Bsisa g 3l b

. Translation: [Inscribed] in a preserved tablet.

. Explanation: The Qur’an is safeguarded in the Preserved Tablet
(Al-Lawh Al-Mahfuz), highlighting its eternal and unaltered
nature.



28t Segmemnt

collection of vocabulary by Arshad Basheer Madani

It focuses on vocabulary, where we analyze the identification
of ism (nouns) as singular or plural, and fi‘l (verbs) as past
or present. This process enables us to dive deeper into the
profound reflections of the Quran.

Surah Al-Burooj — Vocabulary Analysis (Ayah by Ayah)
1. ol <3 glatally

. Nouns (Ism):
o g953(Al-Burij) — Plural of gx(Burj) —
Constellation, Tower

2. 3 3all a3l g

- Nouns (Ism):
o a5 5all(Al-Maw‘iid) — Singular (Us=is aul) from &3
Promised
. Verb (Fi‘l):
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o B 13— b Xy Wa'ada — Ya idu — Wa'd) — To
promise
s ¢ wa <(Baab Dharaba Yadribu) —
Mujarrad (Trilateral Root Form)

3. dggiay Aldy

. Nouns (Ism):
o RL&(Shahid) — Singular (J=& ~ul) — Witness
o 3s¢<a(Mashhiid) — Singular (Jsx&s as) — That which is
witnessed
. Verb (Fi‘l):
o8& Ngih - 3g(Shahida — Yashhadu — Shahadah) —
To witness
damss 2ans (Baab Sami ‘a Yasmu ‘u) — Mujarrad

4, 392 Ll b

. Nouns (Ism):
o aal(As-hab) — Plural of &abe- Companions
. 4s34Y¥)(Al-Ukhdad) — Singular — Trench
. Verb (Fi‘l):
. Y& _ )& 38(Qatala — Yagtulu — Qatl) — To kill
»aly pai Gb(Baab Nasara Yansuru) — Mujarrad

5. 2830 i3

. Nouns (Ism):
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. 1883Y(Al-Waqid) — Singular — Fuel
. Verb (Fi‘l):
o 1¥3_ M ¥5(Wagada — Yagidu — Waqd) — To kindle,
burn
@y ¢ 2 <(Baab Dharaba Yadribu) —
Mujarrad

6. 528 gl &b )
Nouns (Ism): ,
o 398 Qu‘ud) — Plural of & Sitting
. Verb (Fi‘l):
o gé_ B8y 2OQq ‘ada — Yaq ‘udu — Qu ‘iid) — To sit
raiy pai Gl(Baab Nasara Yansuru) — Mujarrad

7. S5k Cpialsally (sl e o by
. Verb (Fil):
o Mad_ Jady_ 328(Fgala — Yaf‘alu — Fi‘l) — To do
. b b Gly(Baab Fataha Yaftahu) — Mujarrad
o Ulay) — (i — Cal(Amana — Yu 'minu — Iman) — To
believe (Mazeed)
Jdl (Baab If'al) — Mazeed Fihi

8. asadll el Al ) sha’sh & ¥ adia ) sali Lay
. Verbs (Fi‘l):
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. 4l asy - aki(Nagama — Yangimu — Nigmah) — To
resent, avenge
s ¢ wa <(Baab Dharaba Yadribu) —
~ Mujarrad
o Bl — Gals — Cal(dmana — Yu 'minu — Iman) — To
believe
Jud) Cly(Baab If‘al) — Mazeed Fihi

9. dged g0 8 B0 D03° GV e ekl il 43 3

. Verbs (Fi‘l):
o8& — Mgy — 3g(Shahida — Yashhadu — Shahadah) —
To witness
damss 2ams (Baab Sami ‘a Yasmu ‘u) — Mujarrad

10, I3 g3 pigd GIie 218 ) gist A &5 ciliaall g (it sall 938 il
(Al

- @AlI(Al-Hariq) — Singular — Blazing fire
. Verbs (Fi‘l): )
o A _ Cak - E(Fatana — Yaftinu — Fitnah) — To
persecute, test
G @ pa <lb(Baab Nasara Yansuru) —
~ Mujarrad
o 48— &b — QB(Taba — Yatibu — Tawbah) — To
repent
»aly pai Gb(Baab Nasara Yansuru) — Mujarrad
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11. d.hcjl-g-t‘i\ lgaas UA ‘_QJAA c_al.\a ?‘GJ clallall UL\QJ UM\ uaﬁ\ u\
el 5340

Nouns (Ism):
° uha(Jannat) Plural of m—Gardens
o Jtan\(AI -Anhar) — Plural of - Rivers
. uﬁ\(AI -Fawz) — Singular — Success
- sSI(Al-Kabir) — Singular — The Great
. Verbs (Fi‘l):
o Wl — &' — Sal(Admana — Yu minu — Iman) — To
believe
.« Jud) Qly(Baab If'al) — Mazeed Fihi
o Sae — Jary — Jee(‘Amila — Ya ‘malu — ‘Amal) — To do,

perform
. & 2w l(Baab Dharaba Yadribu) —
Mujarrad
o GO — A — s»(Jara— Yajri — Jaryan) — To flow,
run

G ¢ 2 c(Baab Fataha Yaftahu) —
Mujarrad

12, Ladd &) Gk &)

Nouns (Ism):
o (Mby(Batsh) — Singular — Grip, Seizure
- ij(Rabbika) — Singular — Your Lord
- Verbs (Fi‘l):
o Uik Gy Giby(Batasha — Yabtishu — Batsh) — To
seize, grip strongly
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& @ 2 <l(Baab Dharaba Yadribu) —
Mujarrad

13. Ay (sdn 58 4

. Verbs (Fi‘l):
o 8% 18— \8&(Bada’a — Yabda'u — Bad’an) — T0
begin, start
iy o by(Baab Fataha Yaftahu) — Mujarrad
- sl )
o 8de) — dmi— 3ei(4 ‘dda — Yu ‘idu — I‘adah) — To
repeat, return
Jdl (Baab If'al) — Mazeed Fihi

14, 3535l a8l 3h 5
- Nouns (Ism):
o 298lI(Al-Ghafur) — Singular — The Most Forgiving
- 3333Y(Al-Wadad) — Singular — The Most Loving
. No verbs in this Ayah.

15, diaall iadl g3

. Nouns (Ism):
- $¥Dhi) - Singular — Possessor of
o i a(Al-‘Arsh) — Singular — Throne
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16. &0 Ll

Nouns (Ism):
o Ja&(Fa‘“al) — Singular — One who frequently does
(intensified form of /9

- Verbs (Fl‘l)
o 833) — M, — N (Arada — Yuridu — Iradah) — To will,
intend
Jd) cby(Baab If‘al) — Mazeed Fihi

17. 2558l dyas A6 Ja

Nouns (Ism):
0 ua-\A(Hadnh) Singular — Narration, Story
. 3sali(Al-Juniid) — Plural of - Armies, Troops
- Verbs (Fi‘l): )
o UG — G — Ai(A4ta - Ya'ti — Ityan) — To come, reach
@i ¢ xa <h(Baab Fataha Yaftahu) —
Mujarrad

18. 35ay (3o 0
Nouns (Ism):
- 0% ¥(Fir‘awn) — Proper noun — Pharaoh
o 3s<3(Thamiud) — Proper noun — The nation of Thamid
No verbs in this Ayah.

19, quiE ) 558 full) g
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. Nouns (Ism):
o <uXi(Takdhib) — Singular (Masdar) — Denial,
Rejection
- Verbs (Fi‘l). /
o 108 — 38&  Si&(Kafara — Yakfuru — Kufr) — To
disbelieve
rahy pai Sb(Baab Nasara Yansuru) — Mujarrad
o Wi _ & qX(Kadhdhaba — Yukadhdhibu —
Takdhib) — To deny, reject
Jadi Gly(Baab Taf7) — Mazeed Fihi

20. buah agilny (e A0

. Nouns (Ism):
o Jdaaa(Muhit) — Singular (J=l ~!) — Encompassing
- Verbs (Fi‘l). A
oAbl — hay — bal(4hata — Yuhitu — Thatah) — To
encompass, surround
Jud) cby(Baab If‘al) — Mazeed Fihi

21. Laa G158 5 O

- Nouns (Ism):
o O12%(Qur’an) — Singular — The Quran
o %aa(Majid) — Singular — Glorious

22, Bsda 3 b



- Nouns (Ism):
. CJ-‘(Lawh) Singular — Tablet
. Lsiaa(Mahfiiz) — Singular (Js=ie anl) — Preserved
. Verbs (Fi‘l):
o Uada By kia(Hafiza — Yahfazu — Hifz) — To
protect, preserve
tam paws (Baab Sami ‘a Yasmu ‘u) — Mujarrad




drd segmemnt

the collection of vocabulary from the book Assiraaj .




& Sz A
TRANSLATIO
N IN ENGLISH

Containing great
stars

And [by] the
promised Day

And [by] the
witness and what
is witnessed,

Cursed/destroyed

The companions
of the trench

Fuel

Were witnesses

Who have
tortured

Wliaa . 4alSl) ., 4

(}" (ﬂ)ul

TRANSLATI
ON IN URDU

Lbsy

(’jd/u;z.ﬂéimﬁ

L onld_isi_s b

5L
L2

¢

e L

Wl uf A

Fuds
TRANSLATION
IN ARABIC

Lz a3 (AN ol el
Al g cuadd)

Aaldl) a gy s g

g WLE IS ) and
dale agdy e U

&chlﬁ‘gcw

&JQ!@‘M@"B\
GaY lalic B
(e sall

DL A 8B g g e La

BYP-LY

I 1 g8 a

A8, 220800 . o) Bogmi ... 85 Lgati A

BRGNS

QURANIC
WORDS

GJJ,J\ &)

395 9all agall

3 ggdia g AL g

2 933Y) Glawal

368 61

AJ.Q.&

5799

5800

5801

5802

5803

5804

5805

5806



The Burning Fire

The vengeance
(Revenge)

Who originates

And who repeats

The Affectionate

Honorable
(The grandeur)

‘Lt"/’&d‘ﬁi/&‘

(:_/(lg:uguuul

U!}L/&;’o‘fﬂ

Ulsee b

Goaall Gl

L)

plat) BAY 3l

AR M agoma

c,u,\“.“ c‘\.‘ﬂ:ﬁjif c,\;d\

e
aslial)




